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Building Connections



Ponte sobre o Rio Cuito, Cuito Cuanavale, Cuando Cubango. Cliente: Ministério da Construção.
Pont sur le Fleuve Cuito, Cuito Cuanavale, Cuando Cubango. Client: Ministère de la Construction. 
Bridge over Cuito River, Cuito Cuanavale, Cuando Cubango. Client: Ministry of Construction.
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Contenção de taludes, recuperação da área degradada e drenagem do Mercado N’Dalatando, Cuanza Norte. Cliente: Ministério da Construção.
Retenue de talus, récupération de la zone dégradée et drainage du Marché N’Dalatando, Cuanza Norte. Client: Ministère de la Construction.
Slope Contention, recovery of the degraded area and drainage of the N’Dalatando Market, Cuanza Norte. Client: Ministry of Construction.
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Estaleiro Central da Tecnovia Angola, Viana, Luanda.
Chantier Central de Tecnovia Angola, Viana, Luanda.
Central Construction Site of Tecnovia Angola, Viana, Luanda.
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Operações de lançamento do tabuleiro, Ponte sobre o Rio Cuito, Cuito Cuanavale, Cuando-Cubango. Cliente: Ministério da Construção.
Opérations de lancement du plateau, Pont sur le Fleuve Cuito, Cuito Cuanavale, Cuando-Cubango. Client: Ministère de la Construction. 
Slab installation, Bridge over the Cuito River, Cuito Cuanavale, Cuando-Cubango. Client: Ministry of Construction.
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PT FR EN

A capacidade instalada nas diversas 
províncias, os meios próprios de 
produção e o capital humano da 
TECNOVIA ANGOLA, permitem 
responder com prontidão, eficácia  
e competitividade às solicitações  
dos clientes.

Atualmente presente em 8 províncias, 
a TECNOVIA ANGOLA pode mobilizar 
para qualquer outra província dada 
a vasta gama de equipamentos  
e estruturas móveis.

La capacité installée dans les 
différentes provinces, les moyens 
propres de production et le capital 
humain de TECNOVIA ANGOLA, 
permettent de répondre rapidement, 
avec de l’efficacité et de la compétitivité 
aux demandes des clients. 

Actuellement présent dans 8 provinces, 
TECNOVIA ANGOLA peut se mobiliser 
auprès d’autres provinces compte tenu 
de la vaste gamme d’équipements  
et de structures mobiles.

The installed capacity in the different 
provinces, the means of production 
and the human capital of TECNOVIA 
ANGOLA, allow us to respond in  
a timeliness, efficient and competitive 
manner to customer requests.

Currently present in 8 provinces, 
TECNOVIA ANGOLA can mobilize to  
any other province given the wide range 
of equipment and mobile structures.

CAPACIDADE INSTALADA  
CAPACITÉ INSTALLÉE / INSTALLED CAPACITY

Capacidade instalada por Província 
Capacité instalée par province / Installed Capacity by province

Luanda — —

Bengo — — —

Benguela — — — — —

Cabinda

Cuando Cubango —

Malanje

Uíge — — — —

Zaire

Escritório / Bureau / Office

Estaleiro Central / Chantier Central /  
Main Construction Site

Unidade vida / Unité vie / Life Unity

Produção agregados / Production  
agrégats / Aggregate production

Betão Hidráulico e Pré-fabricados 
em betão / Béton Hydraulique et 
Préfabriqués en béton / Hydraulic 
Concrete and Precast concrete

Produção Misturas Betuminosas / 
Production Enrobés Bitumineux / 
Production of Bituminous Mixtures

Oficina / Atelier / Workshop
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Centro Industrial do Caxito – Central de Misturas Betuminosas, Bengo
Centre Industriel de Caxito – Centrale à Enrobés Bitumineux, à Bengo.
Caxito Industrial Center – Asphalt mixing plant, Bengo.

Centro Industrial de Cotchiloango – Central de Britagem, Cabinda.
Centre Industriel de Cotchiloango – Central de Broyage, à Cabinda.
Cotchiloango Industrial Center – Crushing Plant, Cabinda.
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Centro Industrial do Caio Litoral – Central de Betão Hidráulico, Cabinda.
Centre Industriel de Caio Litoral – Centrale à Béton Prêt, Cabinda.
Caio Litoral Industrial Center – Concrete Plant, Cabinda.

Centro Industrial de Malanje – Central de Britagem, Malanje.
Centre Industriel de Malanje – Central de Broyage, à Malanje.
Malanje Industrial Center – Crushing Plant, Malanje.
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Estaleiro de Nóqui – Produção de Pré-fabricados em betão, Zaire. 
Chantier de Nóqui – Production de Préfabriqués en béton, Zaire. 
Nóqui Construction Site – Production of Precast concrete, Zaire.

Pré-fabricação de vigas em betão armado e pré-esforçado, Luanda.
Pré-fabrication de poutres en béton renforcé et précontraint, Luanda.
Prefabrication of reinforced and pre-stressed concrete beams, Luanda.
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Pavimentação da Pista do Aeroporto Kamakenzo, Dundo, Lunda Norte. 
Pavage de la Piste de l’Aérodrome Kamakenzo, Dundo, Luanda Norte. 
Paving of the Kamakenzo airport runway, Dundo, Luanda Norte. 
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Ponte sobre o Rio Cambamba, antiga “Ponte Molhada”, Luanda. Cliente: Ministério da Construção.
Pont sur le Fleuve Cambamba, ancienne “Ponte Molhada”, Luanda. Cliente: Ministério da Construção.
Bridge over the Cambamba River, former “Ponte Molhada” bridge, Luanda. Cliente: Ministério da Construção.
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Estrada Buco Zau – Sanga Mongo (28 Km), Cabinda. Cliente: INEA – Ministério da Construção.
Route Buco Zau – Sanga Mongo (28 Km), Cabinda. Client: INEA – Ministère de la Construction.
Buco Zau Road – Sanga Mongo (28 Km), Cabinda. Client: INEA – Ministry of Construction.

Estrada Buco Zau – Necuto (32 Km), Cabinda. Cliente: INEA – Ministério da Construção. 
Route Buco Zau – Necuto (32 Km), Cabinda. Client: INEA – Ministère de la Construction.
Buco Zau Road – Necuto (32 Km), Cabinda. Client: INEA – Ministry of Construction.
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Ponte sobre o Rio Cuito e acessos rodoviários, Cuito Cuanavale, Cuando Cubango. Cliente: Ministério da Construção.
Pont sur le Fleuve Cuito et accès routier, Cuito Cuanavale, Cuando Cubango. Client: Ministère de la Construction.
Bridge over the Cuito River and access road, Cuito Cuanavale, Cuando Cubango. Client: Ministry of Construction.

Pavimentação do viaduto de acesso à Pumangol, Luanda, Angola. Cliente: Pumangol Industrial LDA.
Pavage du viaduc d’accès à Pumangol, Luanda, Angola. Client: Pumangol Industrial LDA.
Paving of the Pumangol access viaduct, Luanda, Angola. Client: Pumangol Industrial LDA.
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Reforço e reperfilamento da placa de estacionamento de aeronaves do Aeroporto 4 de Fevereiro, Luanda. Cliente: ENANA, E.P. – Ministério dos Transportes.
Renforcement et reprofilage du tarmac de l’Aéroport 4 de Fevereiro, Luanda. Client: ENANA, E.P. – Ministère des Transports.
Strengthening and reprofiling of the aircraft parking apron of the 4 de Fevereiro Airport. Client: ENANA, E.P. – Ministry of Transport.
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Remodelação, ampliação e apetrechamento do Aeroporto Manuel Quarta Punza, Uíge. Cliente: ENANA, E.P. – Ministério dos Transportes.
Rénovation, élargissement et équipement de l’Aéroport Manuel Quarta Punza, Uíge. Client: ENANA, E.P. – Ministère des Transports.
Restoration, enlargement and equipping the Manuel Quarta Punza Airport, Uíge. Client: ENANA, E.P. – Ministry of Transport.
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Moradia Premium Cabinda. Cliente: Cliente Particular.
Demeure Premium Cabinda. Client: Private Client.
Premium Villa, Cabinda. Client: Client Privé.
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Moradia Premium Luanda. Cliente: Cliente Particular.
Demeure Premium Luanda. Client: Private Client.
Premium Villa, Luanda. Client: Client Privé.
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Construção de 200 moradias T3 no Município do Nóqui, Zaire. Cliente: Governo Provincial do Zaire.
Construction de 200 demeures T3 à la municipalité de Nóqui, Zaire. Client: Gouvernement Provincial du Zaire.
Construction of 200 3-room houses in the municipality of Nóqui, Zaire. Client: Provincial Government of Zaire.
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Posto de Combustível da Sonangol de Canjala, Benguela. Cliente: Sonangol Distribuidora.
Station de carburante Sonangol de Canjala, Benguela. Client: Sonangol Distribuidora.
Sonangol Fuel Station of Canjala, Benguela. Client: Sonangol Distribuidora.

Construção de 10 moradias T3 no Município de Chinguar, Bié. Cliente: Governo Provincial do Bié. 
Construction de 10 demeures T3 à la municipalité de Chinguar, Bié. Client: Gouvernement Provincial du Bié.
Construction of 210 3-room houses in the municipality of Chinguar, Bié. Client: Provincial Government of Bié.
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Crianças da Escola N.º 1149 de Luanda após receberem os kits escolares Tecnovia Angola. 
Enfants de l’École N. º 1149 de Luanda après la remise des kits scolaires Tecnovia Angola. 
Children of School no. 1149 in Luanda after receiving Tecnovia Angola school kits.
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Crianças da Escola do Uíge na entrega dos kits escolares Tecnovia Angola.
Enfants de l’École de Uíge lors de la remise des kits scolaires Tecnovia Angola. 
Children of the Uíge School during the distribution of Tecnovia Angola school kits.

O modelo de integração socio-
económico seguido pela TECNOVIA 
ANGOLA privilegia a contratação local, 
a formação e integração, bem como 
o desenvolvimento das comunidades 
onde se insere.

Sob o lema “Tecnovia Cresce Contigo”, 
a Tecnovia Angola tem realizado 
diversas ações de desenvolvimento 
social, particularmente junto de 
crianças e jovens.

PT FR EN

Le modèle d’intégration socio-
économique suivi par TECNOVIA 
ANGOLA favorise le recrutement, 
la formation, l’intégration et le 
développement des communautés 
auxquelles il est intégré.

Sous la devise “Tecnovia Grandit  
avec toi”, Tecnovia Angola effectue 
plusieurs actions de développement 
social, en particulier auprès des  
enfants et des jeunes.

The model of socio-economic 
integration used by TECNOVIA 
ANGOLA favors local hiring, training, 
integration and the development  
of the communities where it operates.

Under the motto “Tecnovia Cresce 
Contigo”, Tecnovia Angola has carried 
out several social development 
activities, namely among children  
and young people.

RESPONSABILIDADE SOCIAL  
RESPONSABILITÉ SOCIALE / SOCIAL 
RESPONSIBILITY
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Angola

Tecnovia Angola – Sociedade de Empreitadas, LDA.
Rua Amílcar Cabral, nº 32
6466 Ingombota, Luanda 
T (+244) 933 969 244 / (+244) 222 391 586 
E geral@tecnoviaangola.com 
LAT -8.820611 / LONG 13.230083

Tecnovia Angola – Sociedade de Empreitadas, LDA.
Aldeia do Caio Litoral, Estrada Internacional 
Cabinda-Congo, Caio 
T (+244) 915 712 901 / (+244) 939 433 095
E geral@tecnoviaangola.com
LAT -5.494944 / LONG 12.238417

Mundo / Monde / World 

Tecnovia – Sociedade de Empreitadas, S.A.
Casal do Deserto 
2740-135 Porto Salvo
T (+351) 214 225 400 F (+351) 214 225 419
E geral@tecnovia.pt

Tecnovia Açores – Sociedade de Empreitadas, S.A.
Mata dos Cavacos – Estrada Regional nº3 – 1ª, 57
9600-102 Rabo de Peixe
T (+351) 296 490 060 F (+351) 296 490 079
E geral@tecnovia-acores.pt

Tecnovia Madeira – Sociedade de Empreitadas, S.A.
Estrada da Eira do Serrado, 40, 42 e 44  
Santo António, Apartado 4035 
9001-801 Funchal
T (+351) 291 768 900 F (+351) 291 765 060
E geral@tecnovia-madeira.pt

Tecnovia Ambiente, Lda.
Estrada Regional nº3 – 1ª, Km 8,4
9600-102 Rabo de Peixe
T (+351) 296 490 060 F (+351) 296 490 079
E ambiente@tecnovia-acores.pt

T-Internacional SUCC
36, Avenue Al Abtal, angle rue Oum Erabie 
4éme étage (Advance Center)
Agdal, Rabat, Maroc
T (+212) 537 68 63 29 F (+212) 537 77 06 75
E geral.marrocos@tecnovia.pt

Tecnovia Ecuador (sucursal)
Avenida de Los Shyris y Suecia, 
Edificio Renazzo Plaza Oficina 703-B 
Quito 
T (+593) 2 332 5 080 T (+593) 2 253 01 40
E geral.ecuador@tecnovia.pt

Tecnovia Panamá, S.A. 
Calle 60 y Avenida Brasil, 
Edificio Obarrio 60 oficina 10A
Ciudad de Panamá
T (+ 507) 389 4332
E geral.panama@tecnovia.pt

Tecnovia Guinée, SARLU
Grand Hotel de l’Indépendance (GHI),
Bureau 123, BP 287 Conakry
T (+351) 917 228 015 T (+224) 620 601 985
E geral.guinee@tecnovia.pt

Tecnovia CV, Lda
Edifício Importex, 2º Dto – ASA
C.P. 391 A, 7602 Praia – Santiago, Cabo Verde
T (+238) 262 42 97; F (+238) 262 42 98
E geral.caboverde@tecnovia.pt

Lorosae Tecnovia, Lda.
Av. Presidente Nicolau Lobato, Timor Plaza,  
Comoro Dom Aleixo, Dili, Timor Leste 
E geral.timorlorosae@tecnovia.pt

Tecnovia Bolívia, Lda.
Avenida América Edificio Jaque, Oficina 7-2 
Cochabamba – Estado Plurinacional de Bolivia
T (+591) 6948 6813 
E ma.bolivia@tecnovia.pt

 linkedin.com/company/tecnovia-sgps
 facebook.com/tecnovia
 instagram.com/tecnovia
 youtube.com/c/TecnoviaPt
 issuu.com/tecnovia

www.tecnovia.pt



Pavimentação da Pista do Aeroporto de Malanje, Malanje, Angola. Cliente: ENANA, E.P. – Ministério dos Transportes.
Pavage de la Piste de l’Aéroport de Malanje, Malanje, en Angola. Client: ENANA, E.P. – Ministère des Transports.
Paving of the Malanje Airport Runway, Malanje, Angola. Client: ENANA, E.P. – Ministry of Transport.




